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	ПРОЛОГ

	 

	Мира слышала только частые звуки собственного дыхания. Сквозь пробитые в ящике отверстия сочился свет. Она не понимала, что это такое — похоже на деревянный короб, но как она здесь оказалась? Понятия не имела — но она заперта, и ей нужно выбраться.

	Дыши, Мира, сказала она себе. Не дергайся. Ты справишься.

	Только она не знала, справится ли.

	Снаружи, по ту сторону ящика, Мира слышала голоса — люди разговаривали. Через отверстия просачивался соленый, морской запах.

	Мира сглотнула, пытаясь отогнать нарастающую панику, и глубоко вдохнула. Надо найти выход. Она осторожно подалась вперед, дыхание сбилось, и она нащупала крышку ящика. Действовать нужно быстро.

	Но дерево было крепким, и она понимала: надо быть осторожной. Она закрыла глаза и попыталась сосредоточиться. Нужно выбраться. Нужно.

	Мира сосредоточилась на вдохе и медленно выдохнула. Повторила — неторопливо, снова и снова. Надо сохранять спокойствие.

	Она протянула руку и коснулась дерева. Медленно повела ладонью в сторону, ощупывая доски, пытаясь найти, за что поддеть. Крышка не поддавалась. В отчаянии Мира стала шарить по ящику, сердце колотилось в груди. От напряжения заболела голова.

	Ничего не получалось.

	Сосредоточься. Но, продолжая задерживать дыхание и выпускать его, она чувствовала, как руки почти дрожат от усилия держать себя в руках.

	Вечно спокойной не будешь. Сердце билось так быстро, что скоро, она была уверена, похитители услышат его.

	Снова повернувшись к ящику, Мира уперлась ладонями в дерево. Надавила. Доски были потертые, старые, и ей пришлось вложить всю силу — и только тогда, наконец, крышка сдвинулась.

	Скрипнув, верх ящика отъехал, и внутрь хлынул тусклый, мерцающий свет ламп, стоявших по бокам помещения. Вокруг были другие ящики, но Мира почти ничего не видела; если бы ей пришлось гадать — она на каком-то судне. Может, на грузовом.

	Не накручивай себя, сказала она себе. Просто иди.

	Мира на цыпочках, как можно тише, направилась к двери, ведущей в длинный коридор, и к ее удивлению она была чуть приоткрыта. Может, забыли запереть. Может, оставили открытой. Может—

	Она остановилась, услышав голос прямо за дверью. Мира ахнула и попятилась, едва не врезавшись в другой ящик. Нет — надо спрятаться. Нельзя, чтобы ее поймали. Не раздумывая, она бросилась в противоположную сторону, лавируя между ящиками.

	Свет погас.

	Мира едва не закричала. Тьма накрыла ее. Иди, сказала она себе. К двери. Просто сделай это. Уходи.

	Но как идти к двери, если она ничего не видит? Она вытянула руку и нащупала стену. Металл был горячий, и она отдернула ладонь. Пол качнулся под ногами, раскачиваясь, будто они на воде. Но ей нужно найти выход.

	Голоса звучали смутно. Соленый запах стал резким. Он щипал глаза, и они заслезились.

	Иди. Она повторяла про себя. Иди. Она все так же юркала между ящиками, надеясь нащупать дорогу обратно к той двери и выскользнуть, пока похитители заняты поисками. 

	И тут, словно из ниоткуда, чья-то рука схватила ее за запястье.

	Крик ободрал Мире горло. Её грубо поволокли на пол. Она дёргалась и брыкалась, пытаясь вырваться, но хватка была слишком крепкой. Кто-то сжал её запястье железными тисками и потащил через комнату, как тряпичную куклу.

	— Отпусти меня! — закричала она, отбиваясь и визжа, но человек — мужчина — продолжал тянуть её через лабиринт коробок.

	Спасения не было.

	— Помогите! — закричала она, но нападавший не сказал ни слова — лишь тащил её с нечеловеческой силой. Мира снова брыкалась и кричала, но всё было тщетно. — Помогите! — горло саднило, больно было кричать, но мужчина не отпускал и продолжал тащить её.

	Помощь так и не пришла.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Над тюрьмой клубились тучи, и прохладный ветер пробирал агентку Никки Лайонс сквозь куртку. Буря набирала силу, и небо раскатывало глухим громом. Она подняла взгляд на высокое, нависающее здание и с тоской подумала о том, что сейчас придётся войти внутрь.

	На кону было слишком многое, и нельзя позволить чувствам взять верх. Нужно держать себя в руках. Нужно оставаться собранной.

	Внутри её ждал Феликс Андерсон.

	Ещё и недели не прошло, как Никки задержала и арестовала его. Феликс — обезумевший датчанин, помешанный на похищении близнецов, — теперь сидел там, где ему и место.

	Но Никки предстояло увидеть его снова. Предстояло — потому что она знала: он что-то знает о том, что случилось с сестрой Никки, Рози. Слишком уж много совпадений, чтобы это было случайностью. Феликс знал эту историю — о том, что Никки и Рози похитили в подростковом возрасте. Никки удалось сбежать. Рози — нет.

	По словам Феликса, он был знаком с их делом и его заворожила сама динамика сестринских отношений — отсюда и одержимость близнецами. Никки и Рози близнецами не были, но внешне были очень похожи.

	К несчастью, Феликс был психопатом с поехавшей крышей, и доверять нельзя было ни одному его слову. И всё же. Ближе всего к правде о Рози Никки ещё не подбиралась. Если Феликс каким-то образом знал, кто был тот мужчина, что их похитил, она должна была заставить его рассказать. Ей нужно было попасть в эту тюрьму, сесть напротив него и вытянуть признание. Она обязана попытаться, потому что Феликс был её ближайшей зацепкой, и нельзя было упускать ни единой возможности. Шеф Франко сказал ей: если удастся добиться от Феликса чего-то конкретного, тогда, возможно — возможно, — Федеральное бюро расследований возьмётся за официальное возобновление дела Рози Лайонс. И тогда Никки наконец получит ответы, которых её душа жаждала с детства.

	Никки поднялась по ступеням, открыла дверь и шагнула внутрь холодной, стерильной тюрьмы.

	Она прошла через вестибюль к посту охраны, где сидел надзиратель.

	— Агент Никки Лайонс, Федеральное бюро расследований, — сказала она. — Я пришла к Феликсу Андерсону.

	Надзиратель набрал что-то на компьютере, затем окинул её взглядом, будто проверяя, не шутит ли она. Никки посмотрела в ответ так же прямо, обхватив себя руками и сжав челюсть. Она пришла по личному делу, но у неё был жетон ФБР — он обязан был пропустить.

	— По тому коридору, потом налево, — скучающе сказал он. — Дальше по коридору и ещё раз налево. Там найдёте комнату C-16.

	Он протянул ей пропуск. Никки прикрепила его к куртке.

	— Спасибо, — сказала она.

	Резко развернувшись, Никки пошла по тюремному коридору. С каждым шагом тревога нарастала. Сердце колотилось, ладони вспотели. Она вытерла их о брюки и глубоко вдохнула.

	Ей предстояло понять, как вытянуть из Феликса информацию. За то время, что она провела с ним до ареста, Никки успела понять: он сводит с ума, он умеет манипулировать и никогда не отвечает прямо. С ним нужно быть осторожной. Ступать по тонкому льду.

	Никки остановилась перед дверью комнаты и сделала несколько глубоких вдохов. Она справится. Она сможет допросить этого человека.

	Она открыла дверь и шагнула внутрь. Феликс сидел за столом, бессмысленно глядя в пустоту. Их разделяло невидимое, звуконепроницаемое стекло. Никки села. Их взгляды сцепились. Никки проглотила тревогу, тугой спиралью свившуюся у неё в животе. Через минуту она подняла трубку — и Феликс тоже.

	— Здравствуйте, агент Никки Лайонс, — сказал Феликс, поворачиваясь к ней лицом. — Давненько не виделись.

	Он улыбался. Губы растянулись, глаза прищурились, и в их глубине блеснул дьявольский огонёк, от которого у Никки похолодело внутри.

	— Вот это приятный сюрприз, — сказал он, откидываясь на спинку и сцепляя пальцы. — Не ожидал вас увидеть.

	Никки молчала. Его игривый тон выводил её из себя, и она не собиралась доставлять ему удовольствие — или повод посмеяться — подыгрывая в его маленькую игру.

	— Я бы надел костюм, если бы знал, что вы придёте, — жеманно сказал Феликс. — Хотя, правда, рад вас видеть.

	— Я пришла за ответами, Андерсон, — сказала Никки, с каждой секундой всё сильнее раздражаясь. — И ты их мне дашь.

	Феликс рассмеялся.

	— А то что? — сказал он. — Ударите меня? Это вы к этому? Вы же знаете, что не можете. Так что вы сделаете, чтобы я заговорил?

	У Никки напряглась челюсть. Она ненавидела этого ублюдка, и было трудно держать лицо, когда она вспоминала, насколько он больной.

	— Ты в тюрьме, — сказала она.

	— В тюрьме, — согласился он. — Но ведь это мало что значит, правда?

	Для него — возможно. Никки нужно было залезть Феликсу в голову, но, если честно, она не понимала как. Он был загадкой — почти невозможно было его прочесть; всё, что он говорил, было приправлено насмешкой, так что любые настоящие эмоции он легко прятал. Лжёт ли он, говорит правду или просто играет — Никки с трудом могла понять.

	А сегодня терпения у неё почти не осталось. Сегодня ей хотелось просто припугнуть его и заставить говорить.

	— Я могу заставить тебя слушать, — сказала Никки. — Могу заставить сотрудничать. Могу заставить рассказать всё, что ты знаешь о Рози.

	Слова звучали твёрдо. Голос — ровно. Взгляд — стально.

	— Я сделаю всё, чтобы ты заговорил, — холодно сказала Никки. — Ты меня понял? Всё, что потребуется. Я могу сделать твою жизнь в этой тюрьме невыносимой, Феликс. Никаких книг. Будешь целыми днями пялиться в стену. Этого ты хочешь?

	Феликс снова рассмеялся — резко, каркающе, так что у Никки свело зубы.

	— Вы меня не пугаете, агент Лайонс, — сказал он.

	Никки смотрела на него, пытаясь понять. Она видела его глаза. Лицо. Мимику. Всё это рассказывало какую-то историю — если бы только она умела её прочитать.

	— Я вас не боюсь, агент Лайонс, — повторил он. — Вы мне ничего не сделали. Даже когда вы засунули меня сюда, это больше походило на отпуск. Мне здесь нравится.

	Никки стиснула зубы. Этот человек приводил в бешенство.

	— Если ты меня не боишься, — сказала она, — тогда скажи то, что я хочу знать. Скажи, что ты знаешь о Рози.

	Улыбка Феликса стала ещё шире.

	— Вам меня не сломать, агент Лайонс, — сказал он, качая головой. — Вы не вытащите из меня ни слова.

	У Никки дрогнуло лицо. Она опёрлась локтями о стол и подалась вперёд.

	— Откуда ты знаешь имя моей сестры? — огрызнулась она. — Откуда ты вообще узнал обо мне? Ты знаешь, кто нас забрал? Как его звали?

	Феликс улыбался, но при упоминании имени её сестры улыбка исчезла.

	Глаза сузились, а губы искривились в презрительной усмешке.

	— Я знаю то, что знаю, — сказал он, небрежно отмахнувшись пальцами. — И точка.

	Руки Никки сжались в кулаки. Снова этот человек её дразнил. Он играл, а она не понимала, как сорвать с него маску.

	— Ты расскажешь мне всё, что знаешь, — сказала она, и голос её становился всё твёрже. — Иначе я позабочусь о том, чтобы твоё пребывание в этой тюрьме стало крайне неприятным. В основном это был блеф: у Ники вряд ли было бы решающее слово… но она могла попытаться урезать ему права, добиться, чтобы у него не было доступа ни к чтению, ни к чему-то, что скрашивало бы время. Вот это уже не было блефом. Ники работала в Федеральном бюро расследований — она могла кое-какие ниточки потянуть. Может, даже добиться, чтобы его посадили в одиночку.

	Феликс подался вперёд, уставившись Ники прямо в лицо. Её удивила его дерзость.

	— Можешь сделать так, если хочешь, — сказал он. — Но, думаю, ты об этом пожалеешь.

	Он откинулся на спинку стула, и взгляд его изменился, будто он больше не смотрел на неё. Вместо этого он смотрел в прошлое, вспоминал что-то — то, что Ники отчаянно пыталась узнать.

	Ники наклонилась вперёд.

	— Я жду, — сказала она.

	— Знаешь, агент Лайонс, — произнёс он, и голос его стал ледяным, — у меня уйма времени. У меня ничего, кроме времени. И, думаю, ты пожалеешь, что решила со мной играть.

	Ники нахмурилась. Она откинулась на спинку и забарабанила пальцами по столу. Она не знала, что делать, что сказать. Её распирало раздражение, и этот тип ей смертельно надоел. Надоели его игры, надоело торчать в этой тюрьме, надоело вытягивать из него ответы.

	А ей нужно было, чёрт возьми, проветрить голову.

	Ворваться сюда и сразу давить — ход был неправильный. Ники это понимала, но держать мысли в узде, когда на кону так много, было тяжело.

	Она поправила жакет. Посмотрела на Феликса — по-настоящему посмотрела. Взвесила его. Подумала. Что сработает? Она уже пробовала быть жёсткой, требовательной; но не пробовала быть доброй — или сделать вид, будто она почему-то на его стороне. Не факт, что это сработает. Феликс был психом, но не дураком. Он наверняка раскусит её уловку, но сейчас Ники была готова попробовать что угодно.

	— Мне кажется, — медленно сказала она, положив руки на стол, — мы с тобой можем договориться.

	Феликс приподнял бровь.

	— О каком договоре речь? — спросил он, и в голосе прозвучала настороженность.

	— Ты прав: времени у тебя здесь будет много, — сказала Ники. — Какие книги тебе нравятся, Феликс? Я могла бы достать их для тебя. Сделать так, чтобы ты мог читать их в камере.

	— В камере у меня есть все книги, какие только могут понадобиться, — ответил он. — И все я перечитал по многу раз.

	— Тогда чего бы ты хотел? — спросила Ники. — Художественные принадлежности? Ты рисуешь? Я могу достать.

	Феликс покачал головой.

	— Я не художник.

	Ники замолчала. Сдаваться не хотелось, но она не знала, что ещё предложить.

	— Здесь есть спортзал, — сказала она. — Ты ведь любишь спорт, верно? Я могла бы поговорить с начальником тюрьмы, добиться, чтобы тебя туда пускали.

	— Меня не интересуют твои игрушки, — сказал Феликс.

	Ники глубоко вдохнула. Ничего не выходило. Она прикидывала, что ещё может ему предложить. На угрозы он не купится — и на подкуп тоже. Так какого чёрта ему надо?

	Феликс расхохотался.

	— Ты тратишь время впустую, агент Лайонс, — сказал он. — Но знаешь что? Ты сегодня меня немного развлекла, и мне понравилось наше время вместе. Вот что: я дам тебе одну маленькую подсказку.

	У Ники на миг замерло сердце. Он серьёзно? Ей не хотелось слишком разгонять надежду — доверяться этому сумасшедшему психу, — но выбора не было.

	— Скажи, что ты знаешь, — сказала она.

	Улыбка Феликса стала шире.

	— Всё упирается в твоего отца.

	Ники застыла. В её отца? При чём здесь он? Ники с ним почти не разговаривала. А после исчезновения Рози отец всегда винил её. Пьяница-неудачник, который едва мог удержаться на работе. Он до сих пор жил в Нелли, Западная Виргиния, откуда родом была Ники.

	— Почему всё крутится вокруг моего отца? — спросила она.

	— О, нет, — сказал Феликс, покачав головой. — Это больше, чем я готов тебе дать. Скажу только одно: ты найдёшь то, что ищешь, когда найдёшь его.

	Никки нахмурилась. — И что, чёрт возьми, это должно значить?

	— Не собираюсь тебе говорить, — сказал Феликс. — Какая бы это была игра?

	Он был больной на всю голову. Но всё же — по крайней мере он говорил. Это было больше, чем Никки удавалось вытянуть из него раньше. Негусто, но что угодно лучше этого натянутого молчания. А сама мысль, что отец Никки может хоть что-то знать, выглядела в лучшем случае смешной. Тогда её отец был слишком пьян, чтобы идти прямо, не то что знать что-то о похитителе. Это не имело никакого смысла.

	— Ты врёшь, — сказала Никки. — Мой отец тут ни при чём.

	— Неужели? — с издёвкой протянул Феликс. Улыбка исчезла с его лица, и он долго смотрел на Никки. Потом брови у него сошлись, и было видно: он что-то обдумывает.

	Никки стиснула зубы — как раз в этот момент охранник постучал в дверь и просунул голову внутрь. — Агент Лайонс? Вам звонят.

	Никки нахмурилась. Её мобильный был выключен в кармане — она не хотела, чтобы что-то прервало её время с Феликсом, но её начальник, шеф Эрик Франко, знал, что сегодня она сюда приедет. Значит, это он.

	Бросив на Феликса последний гневный взгляд, Никки поднялась. — Мы ещё увидимся, Феликс, — сказала она. — Наслаждайся пребыванием здесь.

	И, развернувшись, вышла из комнаты вслед за охранником.

	Никки шла по коридорам тюрьмы за охранником, пока тот не привёл её в свой кабинет и не протянул телефон.

	— Алло? — сказала она, быстро оглядываясь. В этом месте ей было не по себе, и она хотела убраться отсюда как можно скорее.

	— Никки, это шеф Франко, — раздался голос на другом конце линии. — Мне нужно, чтобы ты немедленно вернулась в главное управление.

	Никки нахмурилась. — Что случилось, шеф?

	— Это насчёт одного имени из твоего списка. Мы думали, что это одиночное похищение, но, похоже, мы могли ужасно ошибаться.

	Чёрт. Это могло быть крупно. — Я сейчас буду, сэр, — сказала Никки и повесила трубку. После этого она почти бегом рванула из тюрьмы. Нельзя было больше терять время на Феликса — не сейчас.

	Она была нужна в другом месте.

	И, судя по звонку шефа, ей предстояло спасать девчонок.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Вернувшись в главное управление в Джэксонвилле, Флорида, Никки вышла из лифта и шагнула в шумный офис Федерального бюро расследований. Под потолком гудели люминесцентные лампы, агенты в своих кабинках стучали по клавиатурам или сидели перед огромными мониторами. Все были при деле, но до неё долетали обрывки разговоров, шипение кофемашин и чавканье жующих.

	Никки пронеслась через офис и направилась в зал для совещаний, стараясь не думать о том, что сказал Феликс. Это было нелепо; что он мог знать о её отце? Тот был алкоголиком. После исчезновения Рози он даже на какое-то время угодил в тюрьму — из-за пьяной драки с кем-то в баре. Он не был особенно хорошим человеком и уж точно не был отличным отцом. До пропажи Рози он был лучше. Во многом Никки понимала: мать умерла, Рози исчезла, и её отец просто… растерял всё хорошее, что в нём оставалось.

	Никки не разговаривала с ним много лет — да и не хотела. В последние разы, когда они виделись, всё было в лучшем случае враждебно. Они встретились на похоронах матери, и отец был пьян. Он орал на неё, обвиняя в исчезновении Рози; пусть отношения у них и раньше были не сахар, всё равно это было тяжело. Потом она увидела его снова в баре в их родном городке Нелли, Западная Вирджиния, — отец был пьян и зол. Он снова начал на неё кричать и так разошёлся, что даже замахнулся и ударил. Никки пригнулась, и охрана вывела его.

	После этого Никки пыталась прийти к нему, помириться и поставить точку — но он просто захлопнул дверь у неё перед носом.

	Она поняла это позже: ей никогда и не хотелось мириться с ним и чинить их отношения. Он-то должен был быть взрослым, а вел себя как пьяный ребенок, и Ники не собиралась позволять этому отравлять ей жизнь.

	Она покачала головой. С чего она вообще об этом думает? Ясно же: Феликс просто сочинил все это, чтобы залезть ей в голову. Иначе и быть не могло.

	Ники вздохнула и протиснулась в дверь комнаты для брифингов.

	Эта комната была устроена для встреч между агентами, для разборов и совещаний. В центре стоял большой стол со стульями, а на стене позади него висела белая доска. Она скользнула взглядом по доске и увидела строки записей и фактов. Комната была безликой, зато удобной.

	Ники села за стол и стала ждать. Ждать пришлось недолго: вошел начальник, Эрик Франко, и занял место во главе стола; следом пришел напарник Ники, агент Кен Уокер. Третья в их группе, агент Грейс Тейлор, вошла за ними.

	Ники руководила оперативной группой, занимавшейся пропавшими девочками — в частности, списком из десяти конкретных резонансных дел. Они уже спасли трех женщин — но в списке оставалось еще семь. Если Франко собирал их всех вместе, Ники понимала: появилось что-то новое, связанное со списком.

	— Агент Лайонс, рад, что вы смогли прийти, — сказал начальник, когда Кен и Грейс расселись рядом с Ники.

	— Что случилось? — спросила Ники.

	— Сейчас перейду к делу, — сказал Франко. — Но сперва хочу сказать: ваша работа в составе группы образцовая, агент Лайонс. Мы все видим, сколько сил вы вложили.

	Ники улыбнулась и кивнула. Ей было приятно это вроде бы похвальное замечание, хотя на самом деле оно ей не нужно. Она не хотела быть чьей-то «звездой» — она просто хотела делать свою работу.

	— И я знаю, что вы работаете без устали, — продолжил Франко, — но в деле появился новый поворот, и он... тяжелый.

	— Что за поворот? — спросила Ники.

	— Мы нашли еще одну девочку, — сказал Франко.

	У Ники упало сердце.

	— Это одна из девочек из нашего списка?

	— Нет, — сказал Франко. — Но мы считаем, что это может быть связано. — Он подошел и выключил свет, затем подкатил и установил проектор, чтобы вывести изображение на белую доску. Комнату залил свет, и вместе с ним на доске появилась фотография юной девочки с веснушками, карими глазами и каштановыми волосами; она широко улыбалась, показывая зубы, а кожа у нее была красиво загорелой.

	— Это Клара Джонс, — сказал Франко. — Она одна из девочек в нашем списке. Как вы знаете, она пропала около трех месяцев назад.

	Ники кивнула. Разумеется, она знала имя каждой девочки из списка. И собиралась спасти их всех.

	Эрик вывел на проектор другую фотографию. Девочка была другая — но поразительно похожая на Клару. Те же веснушки, загорелая кожа, волнистые каштановые волосы, стройное спортивное телосложение.

	— Это Эрика Майклс, — сказал Франко. — Она пропала восемь месяцев назад.

	Он показал еще одну фотографию. Та же история: другая девочка, но очень похожая на Клару.

	— А это Мира Филлипс. Она пропала три дня назад.

	Франко прошелся по комнате, а Ники слушала, затаив дыхание, и пыталась понять, к чему он ведет. Сходство между девочками было очевидным. Но означало ли это, что дела связаны?

	— Понимаете, Клара Джонс — единственная из нашего списка, — сказал Франко, — но у нас еще две пропавшие девочки из того же района, и они чертовски похожи на мисс Джонс. Мы начинаем думать, что эти дела связаны.

	— Теперь понятно почему, — пробормотала Ники. Она обменялась взглядом с Кеном: его голубые глаза встретились с ее — обрамленные густыми черными ресницами. Грейс посмотрела на Ники с тревогой; ее клубнично-русые волосы были стянуты в тугой хвост.

	— Уверен, вы понимаете, к чему я веду, — сказал Франко. — Мне нужно, чтобы вы все включились. Агент Лайонс, под вашим руководством эта оперативная группа спасла трёх пропавших девочек из нашего списка — не говоря уже о тех, кто в список не попал. Мне нужно, чтобы вы выложились по полной и выяснили, какого чёрта там происходит, прежде чем мы потеряем ещё одну.

	— Уже занимаюсь, шеф, — сказала Ники. — Куда выдвигаемся?

	Франко выключил проектор и снова включил свет, затем сцепил руки за спиной.

	— Есть прибрежный городок, откуда эти девочки исчезли. Примерно час лёта. Я договорился, чтобы в аэропорту вас ждала арендованная машина.

	— Как называется город? — спросила Ники.

	— Вейл, — ответил Франко. — Город небольшой, но работы там невпроворот. Будем на связи, и я организую вам ещё пару агентов в помощь.

	— Спасибо, сэр, — сказала Ники.

	— За работу, — сказал Франко и стремительно вышел из комнаты. — А, и Ники, — добавил он, обернувшись. — Я знаю, вы понимаете, насколько это важно. Пока вы работали блестяще, но я должен ещё раз подчеркнуть: мы не можем подвести этих девочек. Если подведём… можем потерять ещё больше.

	Ники тяжело сглотнула — в горле встал ком. Она кивнула и попыталась улыбнуться.

	— И в мыслях не было, сэр.

	— Хорошо, — сказал Франко. — Это относится и ко всем остальным. Давайте спасём этих девочек. Я доверяю вам это дело.

	С этими словами шеф Франко оставил команду. Ники, Кен и Грейс несколько секунд сидели молча, прежде чем Грейс выпалила:

	— Господи, ну никакого давления.

	— Давление есть всегда, агент Тейлор, — пробормотала Ники.

	Грейс была молодой агенткой — самой Ники было всего двадцать девять, но Грейс не было и двадцати шести. Кену же исполнилось тридцать пять, и он был опытнее остальных, хоть руководила именно Ники. Её прошлое — то, что в подростковом возрасте её саму похитили, — давало ей особый взгляд на дела о пропавших девочках, поэтому её и поставили во главе группы.

	Давление было колоссальным, но недавние успехи придавали Ники уверенности: и это дело они тоже раскроют. Она найдёт этих девочек — и найдёт их живыми.

	Она не могла позволить себе иначе.

	— Ладно, план действий, — сказала Ники, рассуждая вслух. Она уже начинала привыкать к этой роли начальницы. — Грейс, как обычно, остаёшься здесь и будь наготове — может понадобиться твоя голова, когда придётся покопаться в подозреваемых.

	Грейс кивнула.

	— Да я, считай, поселюсь у компьютера.

	— Отлично, — сказала Ники и посмотрела на Кена. — Агент Уокер. Думаю, нам с вами пора ловить самолёт.

	— Согласен, — сказал Кен.

	— Звучит как план, — сказала Грейс.

	— Мне больше ничего не нужно, — сказала Ники. Она собрала вещи и закинула сумочку на плечо. С Кеном и Грейс она работала достаточно долго, чтобы понимать: они и так на одной волне — если понадобится что-то ещё, она знает, что можно оставить всё как есть. — Поехали.

	— Наконец-то, — сказал Кен, поднимаясь. — Давно пора отсюда выбраться.

	Они вышли из переговорной: Грейс отделилась и направилась к себе в кабинет, а Ники с Кеном вызвали лифт. По дороге вниз они молчали, а потом прошли через стеклянные двери наружу, где флоридское солнце обдало Ники жаром. Она выхватила ключи и повела Кена к месту, где оставила машину — он уже знал, что Ники терпеть не может отдавать кому-то руль. Ники нажала на брелок, открыла автомобиль, и они тронулись.

	Пока Ники вела, Кен смотрел вперёд на дорогу, сосредоточенно сжав губы. Он был красив — высокий, крепкий, с тёмными, почти чёрными волосами и светлыми, пронзительными глазами. Он работал в этом деле давно, дольше Ники, и она уважала его опыт как своего напарника.

	Никки украдкой взглянула на него, отмечая его профиль — жесткую линию челюсти, полные губы, то, как сошлись на переносице тонкие брови. В нем чувствовалась суровая закалка, как у бойца спецназа ВМС. Они отлично сработались, и Никки была рада, что он ее напарник. Кен оказался полезен в двух последних делах — без него все могло бы пойти куда менее гладко.

	Никки сосредоточилась на дороге, ведя машину к аэропорту. Ей оставалось только надеяться — нет, молиться, — чтобы и это дело закончилось благополучно.

	Клара Джонс и те другие девочки на это рассчитывали.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Никки устроилась в кресле самолета, Кен сел рядом. Самолеты для Никки всегда были душными, тесными и будто перегретыми; она плохо переносила замкнутые пространства. Никки подвинула ноги, пытаясь устроиться поудобнее, и в кармане завибрировал телефон. Она достала его.

	Сообщение от Мэтта.

	Пару недель назад Никки сходила на свидание со своим другом детства Мэттом Хейнсом. Было приятно наверстать упущенное, да и в детстве Никки с Мэттом всегда немного нравились друг другу. Но с тех пор она больше его не видела. На фоне всего, что творилось из-за возобновления дела Рози и того, что Феликс сидел в тюрьме, у Никки попросту не оставалось душевных сил на романтику. Она объяснила это Мэтту, и он понял, но попросил, чтобы они все равно переписывались — без обязательств, легко. Она согласилась.

	Мэтт: Привет, надеюсь, у тебя все хорошо! Очень хочу снова увидеться, когда ты будешь готова. Без давления!

	При мысли о Мэтте у Никки защемило в груди. Она была не готова даже думать о свиданиях — но, может быть, однажды будет готова, и Мэтт окажется рядом. Она невольно улыбнулась, пусть и едва заметно.

	Никки: У меня все хорошо. Спасибо! Я напишу, если в ближайшие пару недель смогу встретиться, но ничего не обещаю. На работе завал.

	Мэтт: Эй, без давления, как я и говорил. Просто приятно знать, что мы скоро снова сможем увидеться :)

	Он твердил «без давления», но Никки все равно не могла отделаться от ощущения, что рано или поздно будет обязана с ним встретиться — даже если работа не позволит. Она задумалась, как долго сможет отговариваться занятостью, прежде чем он начнет ждать от нее большего. И тогда все повторится, как с Фернандо. Никки поморщилась, вспомнив тот короткий роман с коллегой. Она до сих пор жалела об этом. Вообще романтика была явно не ее коньком.

	Не желая больше об этом думать, Никки убрала телефон и посмотрела в иллюминатор на аэропорт. Мэтт был хорошим парнем, и, конечно, у них общее прошлое. Но романтика сейчас была последним, что ей нужно. Они еще не взлетели, но скоро окажутся в воздухе.

	— Все в порядке? — спросил Кен. Папки лежали у него на коленях, и он как раз их раскрывал. Он не поднял глаз, задавая вопрос.

	— Все нормально, — сказала Никки. Она слабо улыбнулась Кену. — Я просто переживаю за этих девочек.

	— Да, я тоже, — ответил он, листая папку. Никки достала из сумки свою и тоже открыла. Вот на чем ей нужно сосредоточиться — не на чьих-то сообщениях, даже от важного человека из прошлого.

	Самолет загудел под ними, начиная разбег. Они молча сидели, пока машина набирала высоту, и Никки была этому рада: оказавшись в воздухе, она сможет немного расслабиться. Когда за окнами осталась лишь голубизна без единого облачка, Никки наконец отпустило. Она уткнулась в материалы, перелистывая подробности дела.

	Последняя жертва, Мира Филлипс, была двадцатиоднолетней девушкой, которую, как утверждалось, забрали прямо из дома. Соседка — пожилая женщина по имени Беверли — заявила, что слышала, как её похищали, хотя в деле имелась пометка: источник сомнительный. Ники отметила про себя, что обязательно поговорит с Беверли и решит сама. Мира не вышла на работу, и её объявили пропавшей.

	Она могла быть где угодно. Но поразительное сходство с предыдущими пропавшими девушками нельзя было игнорировать. Кто бы ни забирал их... у него был свой типаж.

	Ники откинулась в кресле и на мгновение закрыла глаза. Приходилось признать: перелёт начинал её выматывать — глухой рёв двигателей был чересчур навязчивым. Она открыла глаза, повернулась к Кену и неуверенно заговорила.

	— Даже представить боюсь, что этому типу нужно от этих девушек, — сказала она. — То, что они все похожи, для меня… тревожный сигнал.

	Кен вздохнул.

	— Я даже думать об этом не хочу, — сказал он. — Поэтому мы и должны остановить этого человека.

	— Знаю, — сказала Ники. — Мы найдём их, обязательно. Что ты обо всём этом думаешь?

	— Пока не знаю. — Кен с каменным лицом продолжал читать. — Все девушки примерно одного возраста: Кларе было девятнадцать, когда она пропала, Эрике — двадцать один, и Мире тоже двадцать один. Похоже, он в целом охотится на молодых, но не на какой-то конкретный возраст.

	— Просто молодые, — заметила Ники. Она задумалась. — Молодые, в веснушках… и спортивные, если судить по фотографиям.

	Она глубже вникла в дело Клары. Клара была звездой спорта в своей школе — состояла в команде пловцов.

	Ники открыла папку Эрики, пролистала страницы. Эрика играла в баскетбол в школьной команде.

	Наконец она раскрыла дело Миры.

	Звезда лёгкой атлетики.

	— Они все спортсменки, — заметила Ники.

	— И к тому же похожи друг на друга, — согласился Кен.

	— Это должно что-то значить.

	— Согласен, — сказал Кен. — Думаю, именно поэтому он их и выбирает. Они тренированные, в хорошей форме, и все достаточно красивы, чтобы работать моделями.

	— Мира вообще-то и была моделью, — сказала Ники, указывая на портретный снимок в деле.

	— Ладно, но всё равно, — сказал Кен. — Дело в подготовке. Эти девушки умеют за себя постоять. Они сильные, и готов поспорить, что они знают, как защищаться.

	— Думаю, ты прав, — согласилась Ники. — Ему нужны сильные девушки, которые к тому же привлекательны.

	— Чтобы держать их у себя, — сказал Кен. — Это не просто схватил и утащил. Он хочет удерживать их.

	Тела так и не нашли, так что это было вполне возможно.

	— Это может быть торговля людьми, — заметила Ники.

	— Возможно, — сказал Кен. — Он может делать с ними что угодно. Даже если это не то, всё равно похищение — и этого уже достаточно. Мы не можем позволить ему уйти от ответственности.

	— Не можем, — согласилась Ники. — Раньше мне уже приходилось работать с делами о торговле людьми, и это… зрелище не для слабонервных.

	Несколько минут они молча думали каждый о своём. Но мысли о том, что этот ночной кошмар мог делать с девушками, не давали Ники расслабиться. Она не могла перестать думать о Кларе, Эрике и Мире — где они, что переживают, живы ли ещё...

	У Ники шла кругом голова. Она глубоко вдохнула и попыталась привести мысли в порядок. Прислонилась лбом к окну. Если девушек продали, их могло уже не быть в Америке — и это пугало сильнее всего. Стоило вывезти девушку из страны, и найти её становилось почти невозможно. Ники уже видела такое.

	Не думай об этом сейчас, сказала себе Ники. Я и так на взводе. Нам просто нужно найти их и спасти.

	Ники знала: легко не будет. Дело новое, и на поиски девушек уйдёт время. Нужно отрабатывать каждую зацепку и сделать всё, что в их силах, чтобы раскрутить это расследование. Ошибкам здесь не место. Ники не могла позволить эмоциям встать на пути. Не могла позволить тревогам отвлекать её. Ей нужно было сосредоточиться — иначе они могли упустить что-то важное.

	— Эй, Лайонс, — сказал Кен.

	Ники подняла взгляд. На этот раз его голубые глаза смотрели прямо в её.

	— Мы сделаем всё, что сможем, — сказал он. — Я в деле до конца, Ники. Что бы ни случилось.

	Ники улыбнулась. Ей было важно, что Кен прикрывает её. Их напарничество всё ещё было новым — всего два дела вместе, — но с каждым днём работы бок о бок она всё больше училась ему доверять.

	— Я тоже, — сказала Ники. — Больше ни одна девочка не исчезнет.

	Она надеялась.

	Надеясь до чёртиков.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Когда самолёт пошёл на снижение, над горизонтом показалось побережье Южной Флориды. Ники уже чувствовала запах солёного воздуха. Солнечные блики скользили по синеве океана и искрились на белом песке. Был уже поздний полдень, и Ники радовалась, что для них заранее организовали прокатную машину прямо в аэропорту. Ей хотелось поговорить с этой Беверли и понять, правда ли она слышала, как похищали Миру Филлипс, или нет.

	Когда самолёт приземлился, Ники и Кен вместе с другими пассажирами вышли в проход.

	Ники не могла отделаться от мысли, что Бугимен всё ещё здесь, — нужно держать ухо востро.

	Ники и Кен были одними из последних, кто покидал самолёт. Сойдя по трапу, Ники заметила высокого темнокожего мужчину, который ждал их. Лицо у него было грубоватое, по-мужски красивое, а глаза — холодно-голубые. Он подошёл ближе и слегка улыбнулся.

	— Агент Лайонс? — спросил он.

	— Да, это я, — ответила Ники.

	— Я Кэмерон, — сказал он, протягивая руку. Пожатие у Кэмерона было крепким, сильным. — Я проведу вас к вашей машине.

	— Приятно познакомиться, — сказала Ники, пожимая ему руку. Ей невольно казалось, что с ними обращаются как-то особенно. В прошлый раз, когда им понадобилась прокатная, Ники пришлось разбираться самой, но, похоже, шеф Франко дёрнул за нужные ниточки. Ники была благодарна, как ни крути. Всё, что помогает быстрее раскрыть это дело.

	— Взаимно, — сказал Кен, тоже пожимая Кэмерону руку. — Спасибо за помощь.

	— Да какие проблемы, — отозвался Кэмерон. — Меня прислал шеф Франко. Он мой друг, так что я рад помочь.

	— Я ценю это, — сказала Ники. — Надеюсь, мы сможем отплатить вам тем же.

	— Не стоит, — повторил Кэмерон. Он вытянул руку, показывая в сторону выхода. — Ну что, готовы? Ваша машина прямо тут, рядом.

	— Хорошо, — сказала Ники. Они с Кеном пошли за Кэмероном из аэропорта. По дороге Кэмерон продолжал болтать о пустяках.

	— Давно шеф у вас начальник? — спросил он.

	— Ох, уже много лет, — сказала Ники, вспоминая время, когда её перевели в Джэксонвилл сразу после окончания Академии ФБР. Ники родилась в Западной Вирджинии — там было темно, сыро и бесконечно дождливо. Флорида подарила ей более солнечный взгляд на жизнь, даже если она не всегда это чувствовала. Но она любила этот край. Единственное, на что она бы согласилась его променять, — чтобы Рози снова была рядом, живая и в безопасности.

	— Наверное, приятно работать с шефом, — сказал Кэмерон. — Он хороший человек. Я знаю его много лет.

	— Да, — сказала Ники. — Он отличный начальник. Мне повезло.

	— Это ему повезло с вами, — сказал Кэмерон. — Я о вас много слышал. Он постоянно говорит, какая вы крутая.

	Ники не смогла удержаться от улыбки. Ей было приятно это слышать.

	Ники и Кен последовали за ним к прокатной машине.

	Кэмерон открыл багажник, чтобы Ники и Кен смогли положить туда свои вещи. Потом отпер машину и распахнул для неё дверь. Ники не отрывала взгляда от автомобиля. Это было стремительное чёрное двухдверное спорткупе с таким же чёрным, лаконичным салоном.

	— Нравится? — спросил Кэмерон.

	— Очень, — сказала Ники.

	— Это новая модель «Икс-Ка», — сказал Кэмерон. — На такой красавице езда — одно удовольствие.

	Никки скользнула на водительское сиденье. Салон был потрясающий. Она оглянулась на Кэмерона.

	— Ещё раз спасибо, — сказала она.

	— Тебе не за что меня благодарить, — улыбнулся Кэмерон. — Я просто делаю свою работу. И заодно помогаю подруге. В выигрыше все.

	— Всё равно спасибо, — сказала Никки. — Я ценю.

	Кэмерон улыбнулся ещё раз и ушёл. Никки подождала, пока Кен закончит грузить вещи в багажник. Она услышала, как он захлопнул крышку, затем он обошёл машину и сел рядом, на пассажирское. Когда все двери закрылись и ремни были пристёгнуты, Никки завела автомобиль. Она не могла не наслаждаться тем, как он тихо мурлыкал под ней.

	— Машина чертовски шикарная, — сказала она, выезжая из аэропорта и лавируя в плотном потоке.

	Кен присвистнул.

	— Можно подумать, шеф отправляет нас в отпуск, — сказал он.

	— Это не отпуск, Уокер, — пробормотала Никки. — Нам нужно срочно поговорить с той свидетельницей.

	 

	***

	 

	Никки остановилась у дома Беверли Джонсон, чувствуя неприятную тревогу. Прямо рядом с бунгало Беверли — выкрашенным в жёлтый и больше похожим на дачный домик — стоял дом Миры. Тот самый, из которого она якобы исчезла. Дом Миры был куда более безликим: белая штукатурка, типичная для Флориды; Никки это мгновенно вернуло в те дни, когда она только переехала в Джэксонвилл. Район был тихий, и Никки невольно подумала, таким ли он был в ту ночь, когда пропала Мира.

	Она не могла этого представить. Не могла вообразить, чтобы здесь случилось что-то плохое. Место казалось таким безопасным.

	Единственное, что слышала Никки, — ветер, несколько птиц и далёкий шум машин на шоссе.

	Никки заглушила двигатель и посмотрела на Кена.

	— Готов? — спросила она.

	— Я готов ко всему, Лайонс, — сказал он и подмигнул.

	Никки улыбнулась и вышла из машины, одновременно подхватив ноутбук и папки, и закрыла дверь за собой. Она подошла к входной двери и постучала, пока ещё могла передумать.

	Через мгновение дверь открылась, и показалось женское лицо. Она была невысокая — не выше ста пятидесяти пяти сантиметров — и очень пожилая: дряблая морщинистая кожа, белые волосы. Она смотрела на них снизу вверх выпученными, мутно-молочными глазами. Это была Беверли, свидетельница.

	— Здравствуйте, мэм, — сказала Никки, показывая удостоверение. — Я специальный агент Никки Лайонс, Федеральное бюро расследований, а это мой напарник, специальный агент Кен Уокер. Мы хотели поговорить о том, что вы слышали.

	— Федеральное бюро расследований? — переспросила Беверли, и в голосе её звучало благоговение. — Вы… вы из Федерального бюро расследований? Я не думала…

	— Всё в порядке, мэм, — сказала Никки. — Мы здесь. Мы не отнимем у вас много времени.

	— Проходите, — сказала Беверли. — У меня почти ничего нет, но я вам чай поставлю.

	— Не нужно, — сказала Никки. — Мы просто хотим узнать, что вы слышали.

	Беверли отступила, пропуская их внутрь. В доме пахло свечами, а на стенах были полосатые обои, как будто из шестидесятых. Никки прошла за Беверли в маленькую гостиную. Там стоял телевизор на тумбе, аквариум, несколько детских фотографий на каминной полке и диван.

	— Ну-ка, милые, садитесь, — сказала Беверли, ковыляя к креслу-качалке у камина.

	Никки и Кен устроились на диване. Беверли засунула руку в карман свитера и достала пачку сигарет и зажигалку. Она положила пачку на подлокотник кресла рядом с собой, затем потянулась к стакану воды на столике между ними.

	Беверли сделала большой глоток и поставила стакан обратно. Сигарету она так и не закурила, и Никки не могла не отметить: старушка выглядела рассеянной. Это было неудивительно — ей наверняка уже под девяносто. Никки понимала, почему в деле было указано, что её показания могут оказаться ненадёжными.

	— Ну, — начала Ники, — как я уже сказала, мы не хотим отнимать у вас слишком много времени. Опишите, пожалуйста, что вы слышали на днях?

	— О, да! — воскликнула Беверли. — Я кормила белок на заднем дворе, где-то часов в пять утра, как раз когда поднималось солнце. И тут я это услышала! Крик молодой девушки и рёв двигателя. Я бросилась к углу дома, а там — никого!

	— Мэм, — сказала Ники, — когда вы впервые услышали двигатель?

	— Сразу, как услышала крик, — ответила Беверли. — Он был такой громкий, так близко. Я оглянулась — ничего не увидела, но двигатель слышала так, будто он прямо передо мной. А потом я услышала, как закричала девушка.

	— И вы видели машину?

	— Нет, — сказала Беверли. — Ничего, кроме дороги, а она была пустая.

	— И вы никого не видели? — спросила Ники.

	— Ох! — воскликнула она. — Машину-то я видела.

	Ники замолчала. — Мэм, вы только что сказали, что машины вы не видели.

	— Нет, я сказала, что видела.

	Ники вздохнула. Не раздражайся. Женщина была старая и, похоже, головой уже не совсем в порядке. Насколько вообще можно доверять её показаниям?

	— Но крик-то был, — добавила Беверли.

	— Вы уверены, что это был девичий крик? — спросил Кен. — Это мог быть и мальчик.

	— О нет, дорогой, — сказала Беверли. — Я уверена. Я совершенно точно знаю, что это была девушка. Она кричала так громко, так испуганно. Я думала, оглохну.

	— Вы видели ещё кого-нибудь или что-нибудь поблизости? — спросила Ники. — Вы видели, какая была модель у машины?

	— Какая машина, дорогая? — сказала Беверли.

	Ники снова сдержала вздох и напомнила себе: со старшими надо быть ласковее, даже когда на кону чья-то жизнь. — Значит, машины не было, — сказала Ники. — Вы не видели машину.

	— Нет! — сказала Беверли. — Была только я, белки и этот шум. И девичий крик. Ох, это было так страшно.

	Ники не знала, что и думать. Беверли явно путалась и перескакивала с одного на другое, да и по сути ничего не видела. А может, и видела, но даже если машина и была, Ники не могла доверять ей в описании. Она и сама не могла вспомнить, действительно ли её видела.

	— Я знаю эту девушку, Миру, — продолжала Беверли. — Обычно она живёт с соседями по дому, но полиция сказала, что её соседи уехали из города, и Мира там была совсем одна. Бедняжка!

	Ники взглянула на Кена и поняла: сомнения у него те же, что и у неё. — Верно, — сказала Ники. — Как я уже говорила, мэм, мы здесь только для того, чтобы уточнить детали. Вы не представляете, кто мог это сделать? Вы когда-нибудь видели, чтобы Мира приводила к себе каких-нибудь парней?

	— О нет, — сказала Беверли. — Ни разу. Она очень милая девочка. Никаких проблем с ней не было.

	— Разумеется, — сказала Ники. Она помолчала. — Мэм, — спросила она, — вы абсолютно уверены в том, что слышали?

	— Уверена, милая, — сказала Беверли. — Абсолютно уверена.

	Что ж, лучше так, чем ничего. С машиной всё было непоследовательно, но Беверли, похоже, намертво стояла на своём: крик был. Ники надеялась, что она права — если да, то от этого можно будет оттолкнуться.

	— Хорошо, — сказала Ники. Она собрала папки и ноутбук, поднялась и улыбнулась Беверли. — Спасибо за помощь, мэм. Вы нам очень помогли.

	— Не за что, дорогие, — сказала Беверли. — Рада была помочь.

	Ники и Кен вышли из дома Беверли Джонсон и шагнули в тёплый флоридский полдень. Ники посмотрела на дом Миры, потом вниз по улице, представляя сцену, которую описывала Беверли. Район был тихий, но через дорогу находился круглосуточный магазинчик с маленькой парковкой — он размещался в здании, которое, похоже, раньше было чьим-то домом.

	Бизнес.

	Может, это и слабая зацепка — но у них могла быть запись с камер.

	— Думаешь, та женщина врала? — спросил Кен, когда они направились к своей машине.

	— Не думаю, — сказала Ники. Она снова взглянула на дом. — Мне кажется, эта женщина просто запуталась. Она могла и не услышать, как девочка кричала. Могла услышать двигатель, а потом уже крик. Трудно сказать.

	— Значит, ты считаешь, что Беверли Джонсон просто чокнутая? — спросил Кен.

	— Не знаю, — сказала Ники. — Может, и так. А может, она вообще впала в старческий маразм — откуда нам знать.

	— Но если она всё это выдумала, зачем ей это? — спросил Кен.

	— Вот это и есть вопрос на миллион, верно? — сказала Ники. Она кивнула на магазинчик через дорогу. — Думаешь, у них там есть камеры наблюдения?

	Кен посмотрел туда, потом снова на Ники.

	— Есть только один способ узнать.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ники и Кен перешли к магазинчику через дорогу; снаружи он выглядел ничем не примечательно — узкое серое здание с бетонными стенами. Ники прикинула, где могли бы висеть камеры, но сразу ни одной не заметила. Да и подключена ли она вообще? Хранят ли они записи? Она понятия не имела, но надеялась, что здесь найдёт хоть какой-то ответ.

	Над дверью звякнул колокольчик, когда Ники вошла внутрь, и она оказалась среди рядов чипсов, конфет и всяких перекусов. Местечко было крошечное, но при этом здесь умудрились устроить приличный по размеру отдел с готовой едой.

	— Алло? — позвала Ники. — Есть кто-нибудь?

	— Чего вам? — спросил мужчина, выходя из-за стены из упаковок со снеками. Он был пожилой, лет за шестьдесят, с густыми седыми волосами и тонкими очками на носу.

	— Здравствуйте, — сказала Ники. — Я специальный агент Ники Лайонс, Федеральное бюро расследований, а это мой напарник, специальный агент Кен Уокер. Мы хотели задать вам несколько вопросов. Мы расследуем исчезновение девочки, которая живёт напротив — Миры Филлипс.

	— Чёрт, да я слышал, — сказал мужчина. — По новостям утром показывали. Жалко до слёз. Она часто сюда забегала — за сладким да за всякой мелочью.

	— Правда? — спросила Ники. Вполне логично: Мира ещё ребёнок, живёт прямо напротив. Этот человек, наверное, видел её не раз.

	— Ага, — сказал он. — Та ещё сладкоежка.

	— Мы хотели узнать, не слышали ли вы или не видели чего-нибудь, — сказала Ники.

	— Да нет, ничего, — ответил мужчина. — Я наверху спал и, честно говоря, ничего необычного не слышал. Знаю, мисс Джонсон напротив твердит, будто в предрассветный час слышала крик, но я вам так скажу: я и ураган просплю.

	— А камеры наблюдения? — спросил Кен. — У вас есть запись улицы?

	— Обычно есть, — сказал он, — только вот мою камеру на прошлой неделе разбили. Я снял её, пока не наскребу на новую. Кто-то её сломал.

	Ники замерла. За неделю до исчезновения Миры камера наблюдения напротив её дома была выведена из строя. Это могло оказаться совпадением — но Ники в это не слишком верила. Более того, вполне могло быть напрямую связано.

	— А можно посмотреть запись за время до того, как её разбили? — спросила Ники.

	— Конечно, — сказал мужчина. Он вышел из-за прилавка и махнул Ники и Кену следовать за ним. — Компьютер у меня в подсобке. Идём.

	Ники и Кен прошли между рядами и вошли в кабинку за магазином. Мужчина сел за стол и включил ноутбук. Он щёлкнул по значку программы для просмотра видео, затем открыл запись с камеры. Свернул окно так, чтобы в углу осталась маленькая картинка.

	Мужчина нажал «воспроизведение», и запись пошла. Ники смотрела, как камера охватывает улицу. Видно было дом Миры, видно было тротуар и дорогу. И всё. Картинка была чёткая, даль просматривалась, но машин не было, людей — тоже. Только их улица, тихая и пустая.

	Мужчина прокрутил запись вперёд. «А вот, — сказал он, — тот самый паршивец, который разнёс эту чёртову штуку».

	На видео был мальчишка, не старше двенадцати: подошёл к магазину, оглядываясь через плечо. По таймкоду — около четырёх вечера, ровно неделю назад. Он настороженно посмотрел по сторонам, потом поднял камень и швырнул прямо в камеру. Та треснула — и экран погас.

	«Ещё не починили», — сказал хозяин.

	«Вы знаете этого ребёнка?» — спросила Никки.

	Он раскатисто расхохотался. «О да, этого мелкого бузотёра я знаю. Дин Спанос, сын Фрэнка Спаноса. Он шляется на скейт-площадке со своими такими же хулиганами-дружками. Не удивлюсь, что это они. Эта шайка вечно устраивает неприятности».

	Интересно, подумала Никки. За этим могла стоять компания малолетних хулиганов, но Никки почти не сомневалась: Миру похитили не дети. И всё же в этом было что-то — и Никки решила копать дальше.

	«Наверное, вы их часто видите», — сказала Никки. — «Вы не помните, были ли они тут в прошлую пятницу? Может, примерно тогда, когда вам позвонили насчёт камеры».

	«Не припомню, чтобы видел их», — сказал мужчина. — «Я тогда, знаешь, в подсобке возился, туда-сюда. Дина с тех пор тоже не видел, но Фрэнк заходил и обещал оплатить камеру, как только будут деньги. Всё равно пора было менять систему — эта совсем древняя. Фрэнк мужик хороший; не его вина, что Дин такой маленький говнюк, понимаешь? Я не хотел заявлять».

	Никки кивнула. Может, это просто мальчишка баловался, но то, как он подошёл к магазину, выглядело слишком уж целенаправленно. И к тому же на видео он был один. Ни друзей, перед кем можно покрасоваться, ничего такого.

	Похоже, он хотел разбить камеру сам.

	Но Никки не понимала, что всё это значит. Очевидно, двенадцатилетний мальчишка не мог заставить Миру Филлипс исчезнуть. Это не вязалось ни с чем. И всё же Никки чувствовала это нутром — то самое чувство, которое подсказывало ей: за эту нитку надо тянуть. Она уже ошибалась, но Никки научилась доверять чутью.

	Да, не мог же ребёнок заставить Миру исчезнуть…

	Но, возможно, он знал что-то о том, кто это сделал.

	 

	***

	 

	Никки вела машину на парковку у скейт-площадки; рядом на пассажирском сиденье, натянутый как струна, сидел Кен. Асфальт был гладкий, отполированный, а бордюр по краю раскрашен чередующимися жёлтыми полосами. За ним тянулись игровые конструкции — стальные, основательные, но раскрашенные дружелюбно. А дальше — сам скейт-парк. Группа подростков гоняла на скейтбордах по рампе: взлетали вверх, делали трюки, приземлялись и снова скатывались, чтобы тут же повторить.

	«Думаешь, это они?» — спросил Кен, когда они вышли из машины.

	«Возможно», — сказала Никки. Она заперла машину и направилась к парням. В этот момент она заметила, как один из них быстро сжал ладонь другого — классический знак скорой передачи.

	Ну и чёрт. Работа Никки была не в том, чтобы ловить подростков-наркотчиков. Вовсе нет — у неё были дела поважнее, но, может, это можно использовать, чтобы разговорить их. Когда парни увидели Никки и Кена, все разом уставились на них с каким-то обречённым раздражением. Дина Спаноса Никки сразу не заметила — на записи это был смуглый мальчишка с чёрными волосами и глазами. Эти выглядели старше и смотрели на Никки с Кеном так, будто перед ними свежая добыча. Никки знала, что от них с Кеном за версту несёт Федеральным бюро расследований — но сейчас они этого и не скрывали.

	«Извините», — сказала Никки, остановившись перед группой. Парни были примерно под конец подросткового возраста, со скейтбордами за спиной; у всех — ирокезы или маллеты. — «Я специальный агент Никки Лайонс, Федеральное бюро расследований, а это специальный агент Кен Уокер. Можно с вами минутку поговорить?»

	«О чём?» — спросил один из парней. — «У вас других дел нет, кроме как нас доставать?»

	«Мы вас не донимаем», — раздражённо сказала Ники. Подростки всегда всё раздувают из мухи слона. — «Мы пытаемся помочь девочке, которая пропала. Вы, может, слышали… Мира Филлипс?»

	«Слышал», — сказал парень. — «Но мы ничего не знаем, так что помочь не можем».

	«И это не мы сделали», — добавил другой — тот самый, который, по всей видимости, передал наркотики остальным. Ники заметила, как у него бегают глаза, будто он на взводе.

	«Мы вас ни в чём не обвиняем», — сказала Ники. — «Мы просто проверяем несколько версий. Нам сказали, что вы, ребята, могли тусоваться в парке на прошлой неделе и, возможно, что-то видели».

	«Не мы», — ответил парень. — «Никого из нас в парке на прошлой неделе не было».

	«А Дин Спанос?» — спросила Ники. — «Его раньше тут видели».

	«Он тут постоянно ошивается», — сказал один из других парней. — «Мелкий засранец».

	«Что он сделал?» — спросила Ники. Похоже, эти ребята не спешили прикрывать Дина — совсем не то, чего Ники ожидала.

	«Забудьте», — сказал один из них. — «Мы с вами разговаривать не будем. Мы не обязаны».

	Ники вперила взгляд в того нервного, который тут же отвернулся, потом посмотрела на парня, забравшего у него подозрительный пакетик. Тот держал руки в карманах — наверняка сжимал пакет.

	«А что у тебя в кармане?» — спросила Ники.

	Парень фыркнул. — «Ничего. В кармане ничего нет».

	«Уверен?» — спросил Кен. — «А то могу и обыскать, если хочешь».

	«Я ничего не прячу», — сказал парень. — «Я не преступник. Я не… не наркоман. Я ничего плохого не делаю».

	«Правда?» — Ники упёрла руки в бёдра и оглядела толпу. — «Нам ведь очень просто вызвать местную полицию и сообщить, что мы только что стали свидетелями сделки с наркотиками прямо здесь», — угрожающе сказала Ники, и парни переглянулись. — «Но вы вроде нормальные ребята. Мы просто хотим задать пару вопросов. Вопросов, которые могут помочь найти эту девочку. Так вот: где нам найти Дина Спаноса?»

	По лицу парня скользнула паника. — «Не знаю».

	«Не знаешь?» — переспросил Кен. — «Вы разве не вместе зависаете?»

	«Он со всеми нами ошивается», — сказал парень. — «Если больше сказать нечего, мы пойдём заниматься своим. Можно мы уже пойдём?»

	«Он козёл», — сказал другой, у которого по бокам и сверху волосы были выбриты почти под ноль. — «Вечно влезает в неприятности. Ночью пробирается в скейт-парк и начинает ставить там трамплины — потом из-за него на нас давят. Иногда тырит вещи из наших рюкзаков, если оставим без присмотра. А на днях ко мне домой мент приходил — обвинял в граффити, и мы все знаем, что это был Дин».

	«Он сегодня здесь был?» — спросила Ники.

	Парни снова переглянулись. — «Нет», — сказал один. — «Я его со вчерашнего дня не видел».

	«Можете сказать, где его найти?» — спросила Ники.

	«Сомневаюсь», — сказал парень с выбритой головой. — «Он вечно где-то катается, что-то тырит и пытается к нам пристроиться. А мы не хотим, чтобы он тут вертелся».

	«Он вам что-то сделал?» — спросил Кен. — «Поэтому вы не хотите, чтобы он рядом ошивался?»

	«Да он просто бесит», — сказал парень с бритой головой. — «Я его не люблю. Я понимаю, ему просто хочется дружить с нами, но мне это дерьмо не нужно. Я бы выгнал его отсюда, если бы мог».

	«Мы его тоже не особо любим», — сказал другой. — «Он вечно мешается. Не отстаёт. Мы к тому же куда старше, так что он раздражает».

	«Вам будет не всё равно, если мы его найдём и поговорим с ним?» — спросила Ники.

	«Делайте что хотите», — сказал парень. — «Мы не хотим иметь с этим пацаном ничего общего».

	«Спасибо, что поговорили с нами», — сказала Ники. — «И если увидите его здесь, можете нам сообщить?»

	— Да, без проблем, — сказал мальчик.

	С этими словами Ники и Кен развернулись и пошли обратно через парк. Ники даже почти стало жалко Дина. Похоже, за него никто не вступается — но, с другой стороны, возможно, он это заслужил. И всё же он был всего лишь ребёнком. Ники не могла отделаться от мысли, что он ещё не пропащий.

	Пока Ники и Кен шли, Ники услышала позади шум и возню. Она обернулась — и тогда увидела это: из куста выскочил черноволосый мальчишка, на ходу прижимая к боку скейтборд, и помчался через траву. Дин Спанос.

	Он уходил.

	— Эй! — крикнула Ники, прищурившись, глядя, как мальчишка несётся вперёд. — Стой!

	У забора, огораживавшего парк, он сбавил ход и оглянулся, заметив Ники и Кена. Бросил взгляд в сторону, будто прикидывая варианты, а потом снова рванул и перемахнул через забор.

	Ники достаточно раз бывала в погонях пешком, чтобы понимать: через этот забор ей не перелезть. Может, если бы она была специально натренирована и у неё было подходящее снаряжение, ещё можно было бы — но в любом случае перепад с другой стороны был слишком высоким. Ники дождалась, когда мальчишка спрыгнет с забора, и тут же быстро полезла следом.

	У него уже было небольшое преимущество, и она знала: нужно догнать. Взрослого она при необходимости догонит, но с ребёнком куда сложнее. Он был мелкий и быстрый, и как только его ноги ударили по асфальту дороги, он швырнул вниз скейтборд и поехал.

	— Стой, пацан! — крикнула Ники. — А ну вернись!

	Мальчишка и не подумал. Он вилял между машинами, катя дальше по дороге, а Ники мчалась следом. Асфальт гулко отдавался в ступнях, пока она гналась за ним, и Ники чувствовала себя идиоткой: взрослая агент ФБР, а вынуждена надрываться, преследуя какого-то мальчишку. Но скейтборд давал ему скорость, которой двенадцатилетнему быть не должно.

	— Он пытается оторваться, — крикнул Кен, держась совсем рядом за Ники.

	Ноги у Ники уже наливались усталостью, но она не сдавалась. Она поймает этого мальчишку — чего бы это ни стоило. У неё пока не хватало сведений, чтобы окончательно привязать к нему дело, но она не собиралась его отпускать.

	Мальчишка юркнул на другую улицу, и Ники с Кеном свернули за ним. Это был солнечный, семейный район; люди растерянно провожали взглядами троицу, промчавшуюся мимо. Скейтборд Дина тарахтел по асфальту, и Ники понимала: если он продолжит в этом направлении, скоро окажется вне досягаемости. Этого она допустить не могла.

	— Уокер, разделимся, — выдохнула она между вдохами. — Ты держись за ним.

	У Ники был план. Она метнулась на чей-то участок, перемахнула через забор во двор. Пожилая пара ахнула, и Ники на бегу мельком показала удостоверение.

	— ФБР! Извините!

	Она перескочила через забор на следующую улицу, пробежала по ней вверх и свернула за угол. Она слышала, как стучит по асфальту Динов скейт, и поэтому пронеслась через ещё один участок, пока снова не оказалась на той же улице.

	На этот раз она была впереди него.

	Кен — позади него.

	Дин судорожно вдохнул и соскочил со скейтборда, увидев Ники впереди, посреди улицы. Он попытался развернуться, но Кен уже подбежал сзади.

	Он попался.

	— Дин Спанос, — сказала Ники. — ФБР. Почему ты от нас бежишь?

	Дин перевёл взгляд с Кена, стоявшего за спиной, на Ники. Он снова дёрнулся было в сторону, но теперь она уже стояла прямо перед ним.

	— Подстрахуй, напарник, — бросила она Кену.

	Кен шагнул вперёд, и Дин запаниковал, ударив Ники кулаком. Она пригнулась, легко уходя от удара, а Кен схватил Дина и удержал на месте.

	— Хватит, — сказал Кен. — Ты никуда не денешься. Ты же ребёнок.

	— Отпустите! — заорал Дин.

	— Нет, — сказала Ники, наклоняясь, чтобы оказаться с ним на одном уровне. — Ты никуда не денешься. Зачем ты разбил камеру в магазине у Дэна?

	Лицо Дина залилось краской. «Вот, значит, в чём дело? Я—я клянусь, я не...»

	— Дин, — медленно сказала Ники. — Скажи нам правду. Неприятностей не будет. Тебя кто-то подговорил?

	— Я не стукач! — заорал Дин.

	— Я понятия не имею, о чём вы!

	— Дин. — Голос Ники был спокойным, ровным. — Мы просто хотим поговорить. Но если ты не скажешь правду, мы отвезём тебя в участок и вызовем социального работника. Мы всё равно добьёмся правды — так или иначе.

	— Господи! Почему вы, люди, не можете просто оставить меня в покое!

	Ники огляделась: соседи как раз начали выходить из домов. Ники посмотрела на Кена и покачала головой.

	— Пойдём, дружок, — сказал Кен, потянув мальчишку за рубашку. — Если будешь упираться, мы отвезём тебя туда, где ты никому не сможешь навредить.

	Дин расплакался. «Мне двенадцать!» — закричал он. — «Я ребёнок!»

	Ники могла его понять. Она вздохнула, скрестив руки на груди. — Ладно, Дин. Так почему бы тебе просто не поговорить с нами?

	Дин прикусил губу. Он выглядел так, будто вот-вот разрыдается. — Это был—он—он дал мне деньги, ясно?

	Ники напряглась, её взгляд ожесточился. Значит, мальчишку и правда кто-то подговорил. Она стиснула зубы.

	Может, похититель.

	— Кто, Дин? — спросила Ники. — Кто заплатил тебе, чтобы ты сломал камеру?

	— Да просто какой-то мужик, я не знаю... он сказал, что его зовут Педро, — затараторил он. — Он был на зелёной машине. Клянусь, это всё, что я знаю!

	— Ты уверен? — надавила Ники. — Ты больше ничего о нём не знаешь? Номер? Как он выглядел?

	— Он был в тёмных очках, хотя уже было темно, когда я катался на скейте, — сказал Дин. — Я его толком не разглядел. Может, он был вроде как бледный и с короткими волосами, но, честно, не знаю.

	— Сколько он тебе заплатил? — спросил Кен.

	— Двадцать долларов... — Дин пнул носком край дороги.

	Ники вздохнула, расправляя плечи.

	Улики по делу о похищении Миры Филлипс могли исчезнуть — всего лишь за двадцать долларов.

	Ники повернулась к Кену, уперев руки в бока. Всё, что можно было вытянуть из Дина сейчас, они вытянули. — Отвезём этого мальца домой, к отцу.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Тёплое флоридское солнце просачивалось сквозь полупрозрачные шторы. За окном её гостиницы в океанском бризе покачивались лилейники и пуансианы. Ники сидела за выкрашенным в белый столиком в своём номере — в отличие от прошлых дел, в этом прибрежном уголке Флориды кипела туристическая жизнь, и отель был в идеальном состоянии. Птицы щебетали в густых пальмах снаружи и важно разгуливали среди цветов, будто те принадлежали им по праву.

	Перед Ники был раскрыт ноутбук, а Кен ушёл добыть им ужин. Шанс был ничтожный, но вдруг где-нибудь поблизости действительно найдётся кто-то по имени Педро, на кого зарегистрирована зелёная машина.

	Пока — никакого толку. Во Флориде Педро было пруд пруди, и Ники понимала: нужно сузить поиск до окрестностей, иначе они будут искать иголку в стоге сена.

	Ники откинулась на спинку стула, вздохнула и посмотрела в окно. Нельзя было не заметить, насколько чистое было небо.
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